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Enig artikel.

De tekst- van dit artikel vervangen door wat volgt:

« Het tweede lid van artikel 67 van de gemeenteu/et wordt
uetuangen door de volgende bepaling:

» De gemeenteraad kan bij reglement van orde uoorscbri]-
ven dat de uoorlezing van de notulen van de uoorgaande
uergadering niet verplicht is mits:

»ofwel een afschrift uan de notulen aan elk gemeente-
raadslid wordt ouerbandigd terzelider tijd als de in het eerste
lid van artikel 63 bedoelde oproeping;

»ofwel de gemeenteraadsleden op de gemeentesecretarie
kennis kunnen nemen van de notulen van de uoorgaande ver-
gadering tijdens de in het eerste lid van artikel 63 bedoelde
termijn van vijf vrije dagen. »

VERANTWOORDING

Sedert de fusie van de gemeenten is het aanral gemeenreraadsleden
en ook her aantal in de gemeenteraden vertegenwoordigde politieke
fracties sterk toegenomen.

Derhalve moet de wijze worden geregeld waarop e!k lid van een
gerneenreraad in de prakrijk op de beste wijze kennis kan nemen van
de notulen.

Dat doe! kan bezwaarlijk worden bereikt indien, in de veronderstel-
ling dar afgezien werd van de voorlezing van de notulen tijdens de
vergadering van de gemeenteraad, de tijd gedurende we!ke elk lid
gebruik kan maken van zijn recht beperkt wordt tot een uur.

Bovendien bestaar het gevaar dar het verloop van de vergadering
wordt verstoord indien de gemeenteraadsleden de tekst van de notulen
waarvan zij nier vooraf kennis konden nernen, tijdens de vergadering
onder elkaar mogen uitwisselen.

Zie:
83 (B.Z. 1979)

- N' 1 : Wetsvoorstel.
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Article unique

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

« L'article 67, deuxième alinéa, de la loi communale, est
remplacé par la disposition suivante:

» Le conseil peut décider, par voie de règlement d'ordre
intérieur, que la lecture du procès-verbal de la séance précé-
dente n'est pas obligatoire, à condition que:

» soit que copie du procès-verbal soit remise à chaque
conseiller communal et ce, en même temps que la convoca-
tion prévue à l'article 63, premier alinéa;

» soit que les conseillers communaux puissent prendre
connaissance du procès-verbal de la séance précédente au
secrétariat communal, au cours du délai de cinq jours francs
prévus à l'article 63, premier alinéa.

JUSTIFICATION

Depuis la fusion des communes, le nombre de conseillers communaux
et le nombre de groupes politiques représentés au conseil communal ont
augmenté considérablement.

Il convient donc de fixer les modalités pratiques permettant à chaque
membre du conseil communal d'examiner dans de bonnes conditions le
texte du procès-verbal.

Il est difficile d'atteindre cet objectif, si, dans le cas de la suppression
de la lecture du procès-verbal en séance du conseil communal, on limite
à une heure le temps pendant lequel chaque membre pourrait user de
son droit.

D'autre parr, le déroulement des séances risque d'être perturbé si,
durant celles-ci, il est permis de s'échanger le texte du procès-verbal
dont on n'aurait pas pu prendre connaissance au préalable.

Voir:
83 (S.E. 1979)

- N" 1 : Proposition de loi.
H. - 211.



83 (ß.Z.lS.E. 1979) - N. 2

Derhalve moet aan de gcmecuteraad de keuze worden gelaten om ovcr
de te volgen procedure te beslissen, en wel met innchmeming van de
rnateriële middelen waarover het gemeentebestuur beschikt:

herzij door aan elk raadslid een afschrift van de notulen van de
voorgaande vergadering te zenden, overeenkomstig het bepaalde in
artikel 70 van de gerneentewet. Dat afschrift zou aan de gemeente-
raadsleden bezorgd worden terzelfder tijd als de oproeping tot de ver-
gadering waarop de notulen moeren worden goedgekeurd;

hetzij door aan elk raadslid de mogelijkheid te geven vijf vrije dagen
vóór de vergadering van de raad op de gemeentesecretarie kennis te
nemen van de notulen van de voorgaande vergadering, overeenkomstig
het bepaalde in het derde lid van artikel 69 van de gerneentewet.

[2 ]

Il conviendrait donc de lalsscr au conseil communal le choix de ln
procédure et ce, en fonction des moyens matériels dont dispose l'admit
nistration communale:

soit, par analogie avec l'article 70 de la loi communale, en adressant à
chaque conseiller une copie du procès-verbal de la séance précédente.
Cette copie lui serait transmise en même temps que la convocation à
la réunion devant approuver ce procès-verbal;

soit, par analogie avec l'article 69, troisième alinéa de la loi commu-
nale, en permettant à chaque conseiller de se rendre au secrétariat corn-
munal pour prendre connaissance, cinq jours francs avant la réunion du
conseil, du procès-verbal de la séance précédente.

A. LIENARD.

A. LIERNüUX.
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